MEMORANDUM O POROZUMENI

Toto memorandum o porozumeni (dalej len
,Memorandum®) sa uzatvara 25. jula 2025
(dalej len ,Datum aé€innosti*):

MEDZI

Ministerstvom skolstva, vyskumu, vyvoja
a mladeze  Slovenskej republiky,
Cernysevského 3760/50, Bratislava 85101,
ICO: 00164381 (dalej len ,Ministerstvo®);

A

Microsoft Slovakia s.r.o., Svatoplukova Il
18892/2A Bratislava 821 08, ICO: 31398871
(dalej len ,,Microsoft®),

(Ministerstvo a Microsoft spoloCne ako
»Strany“ a kazdy jednotlivo ako ,,Strana“).

V tomto Memorande sa stanovuju
podmienky rokovania Stran tykajlice sa
potencidlneho obchodného vztahu medzi
Stranami. Pokial nie je v ¢lanku 10 nizSie
vyslovne uvedené inak, ziadne ustanovenie
tohto Memoranda nie je a ani nema byt
vykladané ako pravne zavazné pre Strany.
Cielom tohto Memoranda je sluzit ako
vychodisko pre rokovania,
obsah podlieha nalezitej starostlivosti zo
strany Ministerstva a spoloCnosti Microsoft,

a neuvadza vsSetky zalezitosti, o ktorych sa

pricom jeho

musi dosiahnut dohoda pred uzatvorenim
pravne zavaznej a komplexnej obchodnej
zmluvy alebo zmluv (kazdéd z nich dalej len
»2Koneéna zmluva¥“).

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

This Memorandum of Understanding
("MOU") is entered into on July 25, 2025
("Effective Date"):

BETWEEN

Ministry of Education, Research,
Development and Youth of the Slovak
3760/50,
number

Cernysevského
Bratislava 85101, Registration
00164381 ("Ministry");

Republic,

AND

Microsoft Slovakia s.r.o., Svatoplukova Il
18892/2A, Bratislava 821 08, Registration
number 31398871 ("Microsoft"),

(Ministry and Microsoft together, the

"Parties" and each, a "Party").

This MOU sets forth the terms applicable to
the Parties' discussions related to a potential
business relationship between the Parties.
Unless expressly stated otherwise in Section
10 below, no terms in this MOU are intended
to be, or shall be interpreted as, being
binding upon the Parties. This MOU is
intended to form a basis of discussion, is
subject to due diligence by Microsoft and
Ministry, and does not state all matters upon
which an agreement must be reached before
executing a legally binding, comprehensive
commercial

agreement or agreements

(each, a "Definitive Agreement").
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VYCHODISKA:

A. Ministerstvo Skolstva, vyskumu,
vyvoja a mladeze Slovenskej
republiky je uUstrednym organom
Statnej spravy Slovenskej republiky
pre zakladné, stredné a vysoké
Skolstvo, vzdeldvacie zariadenia,
celozivotné vzdelavanie a pre Statnu
podporu vyskumu, vyvoja a
mladeze.

B. Microsoft Slovakia s.r.o. je plne
vlastnenou dcérskou spolo¢nostou
spolo¢nosti Microsoft Corporation,
ktora pbsobi ako vyvojar, vyrobca,
distributor a poskytovatel
softvérovych technoldgii,
cloudovych sluzieb a dalSich
technologickych rieSeni.

C. Strany si uvedomuju schopnosti a
zdroje kazdej Strany a maju zaujem
preskumat a posudit
uskutoc¢nitelnost vzajomnej
spoluprace na Projekte (ako je
definovany v ¢lanku 2).

1. CIEL

Cielom tohto Memoranda je opisat sucasné
porozumenie Stran tykajuce sa ich
potencidlnej spoluprace na Projekte, a
ulahgit dalSie rokovania s tym suvisiace, a to
aj prostrednictvom:

a. umoznenie vymeny relevantnych
informacii medzi Stranami na
dévernom zaklade s cielom
identifikovat ciele kazdej Strany vo
vztahu k Projektu a suvisiace

BACKGROUND:

A. The Ministry of Education, Research,
Development and Youth of the Slovak
Republic is the central body of the state
administration of the Slovak Republic for
elementary, secondary and higher
education, educational facilities, lifelong
learning and for the state's support for
research, development and youth.

B. Microsoft Slovakia s.r.o. is a wholly owned
subsidiary of Microsoft Corporationandis a
developer, manufacturer, distributor, and
provider of software technologies, cloud
services and other solution technologies.

C. The Parties recognise the capabilities and
resources of each Party and wish to explore
and assess the feasibility of collaborating
with each other on the Project (as defined
in Section 2).

1. OBIJECTIVE

The objective of this MOU is to describe the
Parties' current understanding regarding their
potential cooperation and collaboration on the
Project and to facilitate further discussions
related thereto, including by:

a. enabling the sharing of relevantinformation
on a confidential basis between the Parties
with the aim of identifying the objectives of
each Party in relation to the Project, and the
corresponding capabilities of each Party to
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schopnosti kazdej Strany na
podporu dosiahnutia tychto cielov;
a

b. vymedzenia mozného ramca,
pracovnych vztahov, Struktdry,
implementacie a buducich
zavazkov Stran v suvislosti s
Projektom.

2. PROJEKT

Nasledujuci projekt sa v tomto Memorande
oznacuje ako ,,Projekt*.

Cielom Stran je spolocne posudzovat a

implementovat inovativne rieSenia
zalozené na umelej inteligencii, ktoré
zlepsuju vzdelavanie a
administrativne procesy v institaciach

zakladného,

vyucovanie,

stredného a
Tato
spolupraca odraza spoloény zavazok k
digitalnym
pristupu k technolégiam a dlhodobému
digitalnych
pedagégov a Studentov.

vysokoskolského vzdelavania.

inovaciam, spravodlivému

rozvoju kompetencii

V suvislosti s Projektom méze Ministerstvo a
spolo¢nost Microsoft dalej diskutovat a
skumat nasledovné oblasti:

a. Spolupraca na spristupnovani

nastrojov pohananych umelou
inteligenciou pre ucitelov.
Skimanie a  spolupraca  pri
poskytovani  nastrojov = umelej
inteligencie, ako je Microsoft
Copilot, pedagogickym

zamestnancom.

support the achievement of such

objectives; and

b. setting outthe possible framework, working
relationships, structure, implementation,
and future commitments of the Parties in
relation to the Project.

2. THEPROJECT

The following project is referred to in this MOU
as the “Project”.

The Parties aim to jointly assess and
implement innovative Al-driven solutions
that enhance teaching, learning, and
administrative processes across primary,
higher

institutions. This cooperation reflects a

secondary, and education
shared commitment to digital innovation,
equitable access to technology, and the
digital

and

long-term development of

competencies among educators

students.

In connection with the Project, Ministry and
Microsoft may further discuss and explore the
following:

a. Cooperation on enablingteachers with Al
tools. Exploration and
cooperation on provisioning of Al tools
such as Microsoft Copilot to teaching staff.

powered
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b. Lokalizacia vybranych Al
nastrojov pre vzdelavanie do
slovenského jazyka. Spoloc¢na
identifikacia relevantnych
vzdelavacich nastrojov spolo¢nosti
Microsoft, ktoré vyuzivaju umelu
inteligenciu, a spolupraca pri
poskytovani tychto relevantnych
zdrojovych materialov Ministerstvu
s kone¢nym cielom ich zverejnenia
na oficidlnom webovej stranke
Ministerstva.

c. Lokalizacia lekcii o Al v prostredi
Minecraft Education. Preklad a
dostupnost tematickych moduloy,
lekcii a priruciek pre ucitelov
zameranych na umelu inteligenciu v
ramci platformy Minecraft Education
v slovencine.

d. Moznost vyvoja pilotnej verzie Al
asistenta pre ucitelov.
Preskimanie moznosti spolocnej
spoluprace na vyvoji pilotnej verzie
Al asistenta pre slovenskych ucitelov
na podporu, zlepSenie a zrychlenie
ich kazdodennych uloh.

e. Spolo¢éné sSkoliace programy a
workshopy pre Skoly a pedagégov.
Priprava a realizacia Skoleni a
webinarov pre uditelov zameranych
na praktické vyuzitie nastrojov Al,
pracu s Copilotom a vyuZitie
Minecraftu na vzdelavacie ucely.

Opis Projektu a predpokladanych ¢innosti
Stran uvedeny v tomto ¢lanku 2 je uréeny len
na vymedzenie rozsahu a zachytenie
vS8eobecnych koncepcii a parametrov

b. Localization of selected Al tools for
education into Slovak language. Joint
identification of relevant Microsoft
educational tools that use artificial
intelligence and cooperation on providing
these relevant source materials to the
Ministry with the ultimate aim to be
published on the official website of the
Ministry.

c. Localization of Al lessons in Minecraft
Education. Translation and availability of
thematic modules lessons, and teacher
guides focused on artificial intelligence
within the Minecraft Education platform in
Slovak.

d. Possibility of developing a pilot version of
Al assistant for teachers. Exploring the
possibility of joint cooperation on
developing a pilot version of Al assistant for
Slovak teachers to support, improve and
speed up their daily tasks.

e. Joint training programs and workshops
for schools and educators. Preparation
and implementation of training sessions
and webinars for teachers focused on the
practical use of Al tools, working with
Copilot, and educational use of Minecraft.

The description of the Project and the Parties'
anticipated activities set forth in this Section 2
are intended merely to delineate the scope of
and capture general concepts and parameters
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potencialnej spoluprace medzi Stranami.
Spolo¢nost Microsoft a Ministerstvo mézu
vymenovat aspon jedného a az dvoch
manazérov vztahov (kazdy z nich dalej len
»Manazér vztahov“), ktori budu p6sobit ako
primarne kontaktné osoby a koordinatori v
suvislosti s tymto Memorandom. Manazéri
vztahov sa mo6zu dohodnut na frekvencii
stretnuti, ale spocCiatku sa mdézu Manazéri
vztahov stretavat k hodnotenia spoluprace
mesacne alebo CastejSie podla potreby.
Strany beru na vedomie, Ze osobitné prvky
akejkolvek spoluprace medzi
vratane

Stranami
prislusnych prispevkov kaZdej
Strany sa zohladnia v Konecnej zmluve
tykajucej sa Projektu v rozsahu, v akom

Strany uzavru akukolvek takidto zmluvu.

3. DOBAPLATNOSTI A UKONCENIE

a. Toto Memorandum nadobuda
ucinnost k Datumu ucinnosti a
zostava v platnosti do skorSieho z
nasledujucich okamihov: (i)
uplynutie dvoch (2) rokov po Datume
ucinnosti, (ii) uzatvorenie Konecnej
zmluvy Stranami tykajucej sa
Projektu, (iii) datumu nadobudnutia
tohto

Memoranda Stranou podla ¢lanku 3

ucinnosti ukoncenia
pism. b), alebo podla inej pisomnej
dohody medzi Stranami podpisanej
oboma Stranami.

b. Ktordkolvek Strana méze kedykolvek

ukongit toto Memorandum

pisomnym  oznamenim  druhej
Strane najmenej tridsat (30) dni

dopredu, s uvedenim dovodu alebo

of the potential collaboration between the
Parties. Microsoft and Ministry may each
appoint at least one and up to two overall
relationship managers (each, a “Relationship
Manager”) to act as primary points of contact
and liaisons in connection with this MOU. The
Relationship Managers may agree on a
meetings, but initially, the
Relationship Managers may conduct business

cadence for
reviews monthly, or more frequently as
required. The Parties acknowledge that the
specific elements of any collaboration
between the Parties, including the respective
contributions of each Party, will be reflected in
a Definitive Agreement related to the Project,
to the extent any such agreement is executed
by the Parties.

3. TERM AND TERMINATION

a. This MOU commences on the Effective
Date and continues until the earlier of
(i) two (2) year after the Effective Date,
(i) the Parties' execution of a Definitive
Agreement related to the Project, (iii) the
effective date of termination of this MOU by
a Party pursuant to Section 3(b), or as
otherwise agreed by the Parties in a writing
signed by both Parties.

b. Either Party may terminate this MOU at any
time by providing at least thirty (30) days'
prior written notice to the other Party, with
or without cause, and without liability of
any kind to the other Party.
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bez neho a bez akejkolvek

zodpovednosti vocCi druhej Strane.

tohto Memoranda
kazda Strana na zaklade pisomnej
Ziadosti druhej Strany (i) vrati alebo

c. Po ukoncéeni

zniCi (v sulade so ziadostou) vSetok
majetok (napr. obsah, technoldgie,
softvér, dokumentaciu a Dobverné
informacie (ako su definované v
¢lanku 5 (Dévernost)), ktory vlastni
alebo poskytla druha Strana, pricom
(i) nema voci druhej Strane zZiadnu
ind pretrvavajucu povinnost alebo
zavazok, s vynimkou akéhokolvek
tohto
ktoré pretrvava aj

ustanovenia Memoranda,
po skoncéeni
tohto

vyslovne

platnosti alebo ukonceni
Memoranda, ako je

uvedené v tomto Memorande.
4. EXKLUZIVITA

Toto Memorandum nie je exkluzivne. Ziadne
tohto
neobmedzuje ziadnu zo Stran v spolupraci

ustanovenie Memoranda

alebo uzatvarani akejkolvek dohody s
akoukolvek tretou stranou alebo stranami
tykajucej sa zalezitosti v rozsahu pdsobnosti
tohto Memoranda alebo akejkolvek inej
zalezitosti.

5. DOVERNOST

V rozsahu povolenom platnymi pravnymi
predpismi su existencia a podmienky tohto
Memoranda a vSetky diskusie medzi
Stranami (alebo ich pridruzenymi osobami)
tohto alebo

Konec¢nej zmluvy Dévernymi informaciami.

tykajuce sa Memoranda

c. Upon termination of this MOU, each Party

upon written request from the other Party

(i) will return or destroy (in line with the
(e.g.,
technology, software, documentation and
Confidential Information (as defined in
(Confidentiality))
provided by the

request) all properties content,

Section 5 owned or

other Party, and
(ii) otherwise has no continuing duty or
obligation to the other Party, except for any
provision of this MOU that survives the
expiration or termination of this MOU as

expressly provided herein.

4. EXCLUSIVITY

MOU is nonexclusive. Nothing in this MOU
restricts either Party from collaborating or
entering into any agreement with any third
party or parties relating to matters within the
scope of this MOU or any other matter.

5. CONFIDENTIALITY

To the extent permitted by applicable law the
existence and terms of this MOU, and all
discussions between the Parties (or their
affiliates), related to this MOU or a Definitive
Agreement are Confidential Information.
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V rozsahu povolenom platnymi pravnymi
predpismi sa ostatné ustanovenia tohto
ak boli
informacie poskytnuté pred uzatvorenim

¢lanku uplatnuju, akékolvek
dohody o mléanlivosti (NDA) alebo ramcovej
zmluvy Microsoft Business and Services
Agreement (MBSA), ak takato zmluva NDA
alebo MBSA neexistuje alebo ak zmluva NDA
alebo MBSA zanikne alebo prestane byt

ucéinna.

»,DOverné informacie“ znamenaju (i) vSetky
akychkolvek
neverejnych informacii (napr. komercnych,
finan¢nych, technickych
prevadzkovych) a vSetky ostatné dbverné (t.

alebo akukolvek cast

alebo

j. neverejné) informacie akejkolvek povahy a
v akejkolvek forme alebo na akomkolvek
poskytnuté alebo
oznamovatelom prijemcovi, bez ohladu na

meédiu spristupnené
to, Ci su takéto informacie oznacCené ako
,2doverné®; a (ii) neverejné informacie, ktoré
by rozumna osoba mala povazovat za
doverné. Existencia a ustanovenia tohto
a vSetky diskusie
spolo¢nostou Microsoft a Ministerstvom

Memoranda medzi
slvisiace s tymto Memorandom alebo
Kone¢nou zmluvou su tiez Dovernymi
informaciami.
V suvislosti s akymikolvek Doévernymi
informaciami prijatymi alebo ziskanymi v
sUvislosti s tymto Memorandom bude
spolo¢nost Microsoft a Ministerstvo: (i)
zaobchadzat s tymito Dévernymi
informaciami ako s prisne dévernymi; (ii)
pouzivat Doverné informacie iba na ucel, na
tohto

nepouzivat ich,

ktory boli zverejnené podla

Memoranda, a
nezverejhovat ani nekopirovat ich na Ziadny
Déverné

iny ucel; (iii) spristupnovat

To the extent permissible under applicable
law, the remaining provisions of this Section
shall apply if any information was shared
before the execution of the NDA or MBSA, no
NDA or MBSA exists, or the NDA or MBSA
terminates or ceases to be in effect.

“Confidential Information” means (i) all or any
part of any non-public information (e.g.,
technical, or
operational) and all other confidential (i.e.,
non-public) information of whatever nature

commercial, financial,

and in any form or medium given or made
available by the discloser to the recipient,
regardless of whether any such information is
designated as “confidential”; and (ii) non-
public information that a reasonable person
should is confidential. The
existence and terms of this MOU, and all
discussions between Microsoft and Ministry
related to this MOU or a Definitive Agreement,
are also Confidential Information.

understand

In relation to any Confidential Information
received or obtained in connection with this
MOU, each of Microsoft and Ministry will: (i)
treat that Confidential Information as strictly
confidential; (ii) only use the Confidential
Information for the purpose for which it was
disclosed under this MOU, and not use,
disclose, or copy the Confidential Information
for any other purpose; (iii) only disclose the
Confidential Information to persons who have
a need-to-know such Confidential Information
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informacie iba osobam, ktoré ich
nevyhnutne potrebuju poznat na ucely

vykonavani tohto Memoranda, a ktoré boli

poucené, Ze so vSetkymi takymito
Dévernymi informaciami sa ma
zaobchadzat prisne déverne; (iv)

zabezpecovat vSetky Dbéverné informacie a
zaobchadzat s nimi s rovnakou mierou
starostlivosti, s akou zaobchadzaju so
svojimi vlastnymi dévernymi informaciami;
a (v) bezodkladne informovat oznamovatela,
ak sa dozvedia alebo maju odbévodnené
podozrenie, ze dosSlo k neopravnenému

pristupu k Dévernym informaciam.

Ustanovenia tohto Memoranda nezakazuju

zverejnenie alebo pouzitie Dovernych
informacii (ak existuju) v rozsahu, v akom: (i)
je to vyzadované platnymi pravnymi
predpismi; (ii) sa takéto Déverné informacie
stand verejne dostupnymi bez zavinenia
prijemcu; (iii) su takéto Déverné informacie
nezavisle vyvinuté prijemcom alebo sU uz v
jeho vlastnictve, a nepodliehaju Zziadnej
povinnosti ml¢anlivosti alebo obmedzeniu
pouZzitia; alebo (iv) oznamovatel Dévernych
informacii udelil predchadzajluci pisomny

suhlas so zverejnenim alebo pouzitim.

Pracovné ulohy. Spoloénost Microsoft ani
Ministerstvo nie suU povinné obmedzovat
pracovné ulohy svojich zastupcov, ktori mali
pristup k dévernym informaciam, ale to
neovplyvni

zodpovednost  spoloc¢nosti

Microsoft ani Ministerstva dodrziavat
povinnosti tykajice sa ddvernosti podla
tohto Memoranda. Spolo&nost Microsoft ani
Ministerstvo nemo6zu kontrolovat, aké
informacie druha Strana pocas spoluprace
spristupni, ani ¢o si zadstupcovia prijemcu

zapamataju, a to aj bez poznamok alebo

in order to assist in carrying out this MOU, and
that all
Confidential Information is to be handled in
strict confidence; (iv) keep all Confidential
Information secure and treat the Confidential

have been instructed such

Information with the same degree of care as it
treats its own confidential information; and (v)
inform the discloserimmediately on becoming
aware, or having reasonable grounds to
suspect, that there has been unauthorized

access to the Confidential Information.

The provisions of this MOU will not prohibit
disclosure or use of Confidential Information
(if any) to the extent: (i) required by applicable
law; (ii) such Confidential
becomes publicly available through no fault of
such  Confidential
Informationis independently developed by the
recipient or is already in the possession of the

Information

the recipient; (iii)

recipientand is not subject to any obligation of
confidentiality or a restriction on use; or (iv)
the discloser of the Confidential Information
has given prior written approval of the

disclosure or use.

Work Assignments. Neither Microsoft nor

Ministry is required to restrict work
assignments of their representatives who have
had access to Confidential Information, but
this  will Microsoft’s or
Ministry’s responsibility to comply with the

confidentiality obligations set out in this MOU.

not affect either

Neither Microsoft nor Ministry can control the
incoming information the other will disclose in
the course of working together, or what a
recipient’s

representatives will remember,

even without notes or other aids. Each of
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inych pomédcok. Spolo¢nost Microsoft a
Ministerstvo suhlasia s tym, Ze pouzivanie
informacii, ktoré si v zastupcovia
zapamataju bez pomécok pri vyvoji alebo
nasadzovani prisluSnych produktov alebo
nezaklada

zodpovednost na zaklade tohto Memoranda

sluzieb kazdej Strany,
alebo zdkona o obchodnom tajomstve a
kazda

zodpovedajucim

Strana suhlasi s tym, Ze

sp6sobom obmedzi

zverejiiovanie informacii druhej Strane.

Spéatna vazba. Spolo¢nost Microsoft alebo
Ministerstvo mo6zu druhej Strane poskytovat
komentare,
alebo ind spatnu vazbu. Spatna vazba je

navrhy, napady, know-how
dobrovolna a prijemca takejto spatnej vazby
nie je povinny ju uchovavat v dévernosti.
Prijemca takejto spatnej vazby nezverejni
spatnej
oznamovatela.

zdroj vazby bez suhlasu
Spatna vazba mobze byt
pouzita na akykolvek ucel bez akychkolvek
pripadnych

zavazkov (s vynimkou

patentovych prav).

6. DUSEVNE VLASTNICTVO

VSetky prava duSevného vlastnictva vratane,
ale nie vyluéne, autorskych prav, prav k

softvéru a databazam, patentov,
obchodnych tajomstiev, ochrannych
znamok, dizajnovych prav a vSetkych

ostatnych prav duSevného vlastnictva alebo

inych  vlastnickych  prav  (,DuSevné
vlastnictvo“), ktoré vlastnila jedna Strana
pred datumom tohto Memoranda, bude
nadalej vo vlastnictve tejto Strany. VSetky
prava DuSevného vlastnictva spristupnené
jednou Stranou druhej Strane v suvislosti s
tymto Memorandom alebo inak, zostanu

vyhradnym vlastnictvom prvej Strany alebo

Microsoft and Ministry agree that use of
information in representatives’
memories in the development or deployment
of each Party’s respective products or services

unaided

does not create liability under this MOU or
trade secret law, and each Party agrees to limit
what it discloses to the other accordingly.

Feedback. Either Microsoft or Ministry may
provide suggestions, comments, ideas, know-
how, or other feedback to the other. Feedback
is voluntary,and the
feedback
confidence. The recipient of such feedback

recipient of such
is not required to hold it in
will not disclose the source of feedback

without the consent of the discloser.
Feedback may be used for any purpose
without obligation of any kind (except for any

applicable patent rights).

6. INTELLECTUAL PROPERTY

All Intellectual Property, including, but not
limited to, copyrights, software and database
rights, patents, trade secrets, trademarks,
rights in designs and all other Intellectual
proprietary  rights
(“Intellectual Property”) owned by one Party
prior to the date of this MOU will continue to be
owned by that party. All Intellectual Property

Property or other

rights made available by one Party to the other
Party in connection with this MOU, or
otherwise, will remain the sole property of, and
vest in, the first Party or its licensors. Neither
Party will gain, by virtue of this MOU, any rights

in or to any Intellectual Property rights owned
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jej poskytovatelov licencii. Ziadna zo Strén
neziska na zaklade tohto Memoranda Ziadne
prava k
vlastnictve druhej Strany. Akékolvek prava

Dusevnému vlastnictvu vo
DuSevného vlastnictva vytvorené jednou
Stranou bez pouzitia alebo odkazu na prava
Dusevného vlastnictva alebo dbéverné
informacie druhej Strany budu a zostanu
vyhradnym vlastnictvom prvej Strany.
Ministerstvo berie na vedomie, Ze len
podpisana

Ireland

pisomna licencna zmluva

spolo¢nostou Microsoft
Operations Limited mbze zalozit zavaznu
licenénd zmluvu medzi spolo¢nostou
Microsoft a jej zakaznikmi vo vztahu k jej

softvérovym produktom.

7. SPOLOCNE AKTIVITY V OBLASTI
VZTAHOV S VEREJNOSTOU
Strany sa mobzu (ale nie su povinné)
zUucastnovat na cinnostiach typu tlacovej
prezentacie a ¢innostiach v oblasti vztahov s
verejnostou sdvisiacich s vyhodami a
vyuzivanim technolégii spojenych s tymto
Memorandom, vratane: (a) tlacovych aktivit
a aktivit v oblasti socidlnych médii (napr.
tlacovych sprdv, prispevkov na blogu
alalebo prispevkov na socialnych sietach);
(b) pripadovych studii a/alebo storytellingu
(napr. dokument/pribeh napisany alebo inak
zdielany na tému, ako je napriklad preco si
Ministerstvo vybralo technologické rieSenia
ako Ministerstvo

spolo¢nosti Microsoft,

technologické rieSenia spolo¢nosti
Microsoft vyuziva ako nastroj, aké obchodné
vyhody Ministerstvo zaznamenalo alebo
ocakava, alebo ako technoldgie spolo¢nosti
Microsoft pomahaju Ministerstvu dodrziavat
predpisy); a (c) odvetvovych podujati (napr.
a/alebo

prednasanie prezentacie

by the other Party. Any Intellectual Property
rights created by one Party without use of or
reference to the Intellectual Property rights or
Confidential Information of the other Party will
be and will remain the sole and exclusive
property of the first Party. The Ministry
acknowledges that only a written licensing
agreement signed by
Operations Limited may create a binding
licensing agreement between Microsoft and

Microsoft Ireland

its customers in relation to its software

products.

7. JOINT PUBLIC RELATIONS ACTIVITIES

The Parties may (but are not obligated to)
participate in press and public relations-type
activities related to the benefits and their use
of technology associated with this MOU,
including: (a) press and social media activities
(e.g., press releases, blog posts, and/or social
posts);  (b)
storytelling (e.g., a document/story written or

media case study and/or
otherwise shared about a topic such as why
Ministry has chosen Microsoft's technology
solutions, how Ministry is using Microsoft's
technology solutions as an enabler, the
business benefits Ministry has realized or
anticipates, or how Microsoft technologies are
helping Ministry comply with regulations); and
(c) industry events (e.g., speaking at and/or
demonstrating technology solutions on-stage
at industry, Ministry and/or Microsoft events).
All press and other public communications
related to this MOU, including those related to

the existence or content of this MOU, issued or
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technologickych rieSeni na poddiu pocas
podujatiach,
a/alebo

odvetvovych podujatiach

Ministerstva podujatiach
spolo¢nosti Microsoft). VSetky tlacové a iné
tohto
Memoranda vratane tych, ktoré sa tykaju
existencie alebo obsahu tohto Memoranda,
vydané alebo

musia byt v kazdom jednotlivom pripade

verejné oznamenia tykajlce sa

inak poskytnuté Stranou,

vopred pisomne odsuhlasené oboma

Stranami.

8. VZTAH STRAN

Ni¢ vtomto Memorande nema za ciel zalozit
alebo vytvorit, a ani nezaklada ani nevytvara,
partnerstvo, spolo¢ny podnik (joint venture)
alebo iny formalny podnikatelsky subjekt
medzi Stranami a Ziadna zo Stran nema
opravnenie akokolvek pravne zavazovat
druhd Stranu. Rovnako ni¢ v tomto
Memorande nema za ciel zalozit alebo
vytvorit, a ani nezaklada ani nevytvara (1)
zastupitelsky alebo partnersky vztah medzi
Stranami alebo (2) akykolvek iny fiduciarny

vztah medzi Stranami.

9. NAKLADY A VYDAVKY

Kazdéa Strana bude zodpovedna za svoje
vlastné naklady avydavky vzniknuté v
sUvislosti s tymto Memorandom, vratane,
akychkolvek
povinnosti alebo zavazkov uvedenych v

bez obmedzenia, plnenia

tomto dokumente.

10. ZAVAZNE USTANOVENIA

a. S vynimkou pripadov vyslovne
uvedenych v tomto Memorande, (i)

toto Memorandum nema za ciel

otherwise provided by a Party must be
previously mutually agreed upon by the Parties
in each instance in writing.

8. RELATIONSHIP OF THE PARTIES

Nothing in this MOU is intended to establish or
create, and shall not establish or create, a
partnership, joint venture or other formal
business entity between the Parties, and
neither Party has any authority to bind the
other in any way. Likewise, nothing in this MOU
is intended to establish or create, and shall not
establish or create, (1)
partnership relationship between the Parties,

an agency or

or (2) any other fiduciary relationship between
the Parties.

9. COSTS AND EXPENSES

Each Party will be responsible forits own costs

and expenses individually incurred in
connection with this MOU, including, without
limitation, the performance of any and all

duties or obligations set forth herein.

10. BINDING PROVISIONS

a. Except as expressly provided in this MOU,

(i) this MOU is not intended to create or
evidence any legally binding obligation on



MEMORANDUM O SPOLUPRACI / MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Microsoft Slovakia s. r. 0. / Ministerstvo Skolstva, vyskumu, vyvoja a mladeze Slovenskej republiky

zalozit alebo preukazat akykolvek
pravny zavazok ktorejkolvek Strany a
(i)  ktorakolvek  Strana  mobze
kedykolvek preruSit rokovania a
odmietnut vykonat alebo dokoncit
ktorukolvek z Cinnosti opisanych v
tomto Memorande podla vlastného
uvazenia a bez zodpovednosti voci
druhej Strane alebo akejkolvek tretej
strane, ako je uvedené v ¢lanku 3
vySsie.

b. Bezohladu navy$sSie uvedeny ¢lanok
10 pism. a) budu nasledujuce ¢lanky
tohto Memoranda zavazné a

vymahatelné voci Stranam a zostanu

v platnosti aj po uplynuti platnosti

alebo ukonceni tohto Memoranda:

¢lanky 3 (Doba platnosti a

ukoncenie), 4 (Exkluzivita), 5

(Dovernost), 6 (DusSevné
vlastnictvo), 7 (Spolo¢né aktivity v
oblasti vztahov s verejnostou), 8
(Vztah stran), 9 (Naklady a vydavky),
10 (Zavazné ustanovenia), 11
(Obmedzenie zodpovednosti) a 12
(Rozhodné pravo).

c. Ziadne ustanovenie tohto

Memoranda nezavazuje Stranu k

tomu, aby ktorakolvek zo Stran

uzavrela Kone¢nu zmluvu s druhou

Stranou tykajucu sa Projektu.

d. Ministerstvo berie na vedomie, Ze

akékolvek  zavazné  podmienky
tykajuce sa licencovania mozu byt
ponuknuté iba na zaklade licencnej

zmluvy, ktord bola pisomne

any Party, and (ii) any Party may discontinue
discussions and decline to undertake or
complete any of the activities described in
this MOU at any time in its sole discretion
and without liability to the other Party or any
third party, as described in Section 3
hereinabove.

. Notwithstanding Section 10(a) above, the

following sections of this MOU will be
binding and enforceable against the Parties
and will survive the expiration or
termination of this MOU: Sections 3 (Term
and Termination), 4 (Exclusivity), 5
(Confidentiality), 6 (Intellectual Property), 7
(Joint Public Relations Activities), 8
(Relationship of the Parties), 9 (Costs and
Expenses), 10 (Binding Provisions), 11
(Limitation of Liability) and 12 (Governing
Law).

. Nothing in this MOU obligates a Party to or

constitutes a representation by either Party
that it will enter into a Definitive Agreement
with the other Party related to the Project.

. Ministry acknowledges that any binding

terms related to licensing can only be
offered in a licensing agreement approved
in writing by a Microsoft regional operations
centre.
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schvalena regionalnym operacnym
centrom spolo¢nosti Microsoft.

11. OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

a. V maximalnom rozsahu povolenom
zédkonom:

i. Ziadna zo Stran nezodpoveda za
uSly zisk, preruSenie prevadzky,
stratu obchodnych informacii,
ekonomicku stratu alebo za

inu

akudkolvek nepriamu,

nahodnu, naslednu alebo
Specialnu stratu alebo Skodu, a
to ani v pripade, Ze k takejto
strate alebo ujme doslo, alebo k
nej
porusenie tohto Memoranda zo

strany danej Strany; a

prispelo, zavinenie alebo

ii. celkova zodpovednost kazdej
Strany vocCi druhej Strane za
akukolvek inu Skodu podla tohto
Memoranda je obmedzena na 5
000 USD.

b. Ziadne obmedzenia ani vyltéenia sa
nebudud vztahovat na zodpovednost
vyplyvajlicu z porusSenia povinnosti
Strany
(D6vernost) tohto Memoranda.

uvedenych v ¢lanku 5

c. VSetky materialy, informacie a iné
polozky poskytnuté jednou Stranou
druhej Strane v suvislosti s tymto
Memorandom su poskytované ,tak,
ako su“ bez zaruky akéhokolvek
druhu akazda Strana sa zrieka
vS§etkych zaruk, vyslovnych alebo

suvislosti

implicitnych, v so

11.

a.

C.

LIMITATION OF LIABILITY

To the fullest extent permitted by law:

i. neither Party is liable for loss of profits,
business interruption, loss of business
information, economic loss or any other
indirect, incidental, consequential or
special loss or damage, even if the loss
or damage was caused, or contributed
to, by that Party's negligence or breach
of this MOU; and

ii. each Party's total liability to the other
Party for any other damage under this
MOU is limited to $5,000 USD.

. No limitation or exclusions will apply to

liability arising out of a Party's breach of its
obligations described in
(Confidentiality) of this MOU.

Section 5

All materials, information, and other items
provided by one Party to the other Party in
connection with this MOU are provided "as
is" without warranty of any kind, and each
Party disclaims all warranties, express or
such

implied, with respect to all

materials, information, and other items.
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vSetkymi takymito materialmi,
informaciami a inymi polozkami.

12. ROZHODNE PRAVO

Toto Memorandum sa riadi pravom
Slovenskej republiky bez ohladu na kolizne
normy. Kazda zo Stran neodvolatelne
suhlasi s vylu€nou jurisdikciou a miestom
prislusnosti Slovenskej republiky pre
vSetky spory vyplyvajuce z tohto
Memoranda alebo v suvislosti s nim.

[ZvySok strany je zamerne ponechany
prazdny. Podpisy nasleduju na dalSej
strane]

12. GOVERNING LAW

This MOU will be governed by the laws of
Slovak Republic, without regard to conflicts
of law principles. Each Party irrevocably
consents to the exclusive jurisdiction and
venue of Slovak Republic for any disputes
arising under or in connection with this MOU.

[Remainder of the page is intentionally left
blank. Signatures on following page]
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Toto Memorandum je podpisané Stranami k Datumu ucinnosti. / This MOU is signed by the Parties
as of the Effective Date.

Podpisom tohto Memoranda zaroven potvrdzujem, Zze som opravneny(-a) podpisovat v mene
Ministerstva.

By signing this MOU, | also confirm that | am authorised to sign on behalf of Ministry.

Bratislava 25.7.2025 Bratislava 25.7.2025

Ministerstvo Skolstva, vyskumu, vyvoja
a mladeze Slovenskej republiky
Tomas Drucker
Minister

Microsoft Slovakia s.r.o.
Michal Stachlik
Country Manager



